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ベトナム国会は、2023年 6月 24日、ベトナム人の出入国に関する法第 49/2019/QH14 号（49

号法）およびベトナムにおける外国人の出入国・通過・居住に関する法第 47/2014/QH13 号（47

号法）の一部の条項を改正・補足する法律第 23/2023/QH15 号（改正法）を採択した。改正法は

2023 年 8月 15日に施行され、49号法、47号法及び 47 号法を修正・補足する法第 51/2019/QH14

号（51号法）の一部の条項が失効する。本稿では、外国人に関する改正法の主要な内容を紹介

する。 

 

1. 電子ビザ（e-visa）の有効期限 

47 号法は、外国人入国者に付与される電子ビザの有効期限を 30 日と規定している1。改正

法は、外国人入国者に付与される電子ビザの有効期限が 30日から 90日に延長した2。 

また、51号法は、ビザはシングルまたはマルチで発行されるが、電子ビザを含む一部のビ

ザはシングルで発行されると規定している3。改正法では、電子ビザもシングルまたはマルチで

発行が可能となり、また、電子ビザの有効期限が 3か月に延長された4。 

 

2. ビザ免除渡航者の滞在延長 

51号法は、ベトナムの一方的ビザ免除プログラムの対象となる国5の渡航者に対して、15日

間の滞在を認める6。改正法では、この期間が 45日間に延長された7。 

 

  

 
1 47 号法第 9 条 1 項。 
2 改正法第 2 条 2 項によって改正される 47号法第 9 条 2 項。 
3 51 号法第 1 条 2 項によって改正される 47号法第 7 条 3 項。 
4 改正法第 2 条 1 項によって改正される 47号法第 7 条 3 項。 
5 ベトナム外務省の領事ポータルによると、2023 年 7 月 14 日までは同プログラムの対象となる国

として日本を含み 13か国がある。 
6 51 号法第 1 条 13 項によって改正される 47 号法第 31 条 1 項 c 号。 
7 改正法第 2 条 4 項によって改正される 47号法第 31 条 1 項 c 号。 
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ご質問は下記まで： 

[ ホーチミンオフィス ] 

岡田英之 Hideyuki Okada/小林亮 Ryo Kobayashi/Nguyen Thi Hong Phuc/Le Thi Bich Tram/Dao Thi 

Lan Anh 

Tel: +84-28-6299-0666 

Email: hochiminh@tmi.gr.jp 

[ ハノイオフィス ] 

岡田英之 Hideyuki Okada/小幡葉子 Yoko Obata/Le Phuong Lan/Nguyen Le Tram/Nguyen Thu 

Huyen/Le Duc Son 

Tel: +84-24-3826-3826 

Email: hanoi@tmi.gr.jp  

 

 

 

 


